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Комитет по специальным политическим 

вопросам и вопросам деколонизации 

(Четвертый комитет) 
 

Краткий отчет о 6-м заседании, 

состоявшемся в Центральных учреждениях, Нью-Йорк, в четверг, 22 октября 2020 года, в 15 ч 00 мин 
 

Председатель: г-н Хуссар (заместитель Председателя)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   (Румыния) 
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Пункт 50 повестки дня: действие атомной радиации (продолжение)* 

Пункт 51 повестки дня: международное сотрудничество в использовании 

космического пространства в мирных целях (продолжение)* 

Пункт 52 повестки дня: Ближневосточное агентство Организации 

Объединенных Наций для помощи палестинским беженцам и организации 

работ (продолжение)* 

Пункт 53 повестки дня: доклад Специального комитета по расследованию 

затрагивающих права человека действий Израиля в отношении палестинского 

народа и других арабов на оккупированных территориях (продолжение)* 

Пункт 54 повестки дня: всестороннее рассмотрение всего вопроса об 

операциях по поддержанию мира во всех их аспектах (продолжение)* 

Пункт 55 повестки дня: всестороннее рассмотрение вопроса о специальных 

политических миссиях (продолжение)* 

Пункт 56 повестки дня: вопросы, касающиеся информации (продолжение)* 

Пункт 57 повестки дня: информация о несамоуправляющихся территориях, 

передаваемая согласно статье 73 e Устава Организации Объединенных Наций 

(продолжение)* 

  

 * Пункты, которые Комитет постановил рассматривать совместно. 
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затрагивает интересы народов несамоуправляющихся территорий 

(продолжение)* 

Пункт 59 повестки дня: осуществление Декларации о предоставлении 

независимости колониальным странам и народам специализированными 

учреждениями и международными организациями, связанными с 

Организацией Объединенных Наций (продолжение)* 

Пункт 60 повестки дня: предоставление государствами-членами жителям 

несамоуправляющихся территорий возможностей для получения образования и 

профессиональной подготовки (продолжение)* 

Пункт 61 повестки дня: осуществление Декларации о предоставлении 
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другими пунктами повестки дня) (продолжение)* 
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В отсутствие г-на Келапиле (Ботсвана) место 

Председателя занимает заместитель Председа-

теля г-н Хуссар (Румыния). 

Заседание открывается в 15 ч 00 мин. 

 

Пункт 50 повестки дня: действие атомной 

радиации (продолжение)* (A/75/46) 
 

Пункт 51 повестки дня: международное 

сотрудничество в использовании космического 

пространства в мирных целях (продолжение) 

(A/75/20) 
 

Пункт 52 повестки дня: Ближневосточное 

агентство Организации Объединенных Наций 

для помощи палестинским беженцам и 

организации работ (продолжение) (A/75/13, 

A/75/196, A/75/299 и A/75/305) 
 

Пункт 53 повестки дня: доклад Специального 

комитета по расследованию затрагивающих 

права человека действий Израиля в отношении 

палестинского народа и других арабов на 

оккупированных территориях (продолжение) 

(A/75/199, A/75/328, A/75/336 и A/75/376) 
 

Пункт 54 повестки дня: всестороннее 

рассмотрение всего вопроса об операциях по 

поддержанию мира во всех их аспектах 

(продолжение) 
 

Пункт 55 повестки дня: всестороннее 

рассмотрение вопроса о специальных 

политических миссиях (продолжение) (A/75/312) 
 

Пункт 56 повестки дня: вопросы, касающиеся 

информации (продолжение) (A/75/21 и A/75/294) 
 

Пункт 57 повестки дня: информация о 

несамоуправляющихся территориях, 

передаваемая согласно статье 73 е Устава 

Организации Объединенных Наций 

(продолжение) (A/75/23 и A/75/64) 
 

Пункт 58 повестки дня: экономическая и иная 

деятельность, которая затрагивает интересы 

народов несамоуправляющихся территорий 

(продолжение) (A/75/23) 
 

Пункт 59 повестки дня: осуществление 

Декларации о предоставлении независимости 

колониальным странам и народам 

специализированными учреждениями и 

международными организациями, связанными с 

Организацией Объединенных Наций 

(продолжение) (A/75/23 и A/75/73) 
 

Пункт 60 повестки дня: предоставление 

государствами-членами жителям 

несамоуправляющихся территорий возможностей 

для получения образования и профессиональной 

подготовки (продолжение) (A/75/74 и 

A/75/74/Add.1) 
 

Пункт 61 повестки дня: осуществление 

Декларации о предоставлении независимости 

колониальным странам и народам (территории, 

не охваченные другими пунктами повестки дня) 

(продолжение) (A/75/23, A/75/73, A/75/220 и 

A/75/367) 
 

1. Г-н Манало (Филиппины) говорит, что основ-

ные аспекты космической политики страны оратора 

изложены в законе Филиппин о космосе. В рамках 

пункта 51 повестки дня приоритетной задачей деле-

гации страны оратора является укрепление роли Ко-

митета по использованию космического простран-

ства в мирных целях (КОПУОС) как ключевой плат-

формы для развития международного сотрудниче-

ства в области оказания технической помощи разви-

вающимся странам в космической деятельности; 

устранение технологического разрыва между разви-

вающимися и развитыми странами с помощью про-

грамм по наращиванию потенциала и просветитель-

ской деятельности; обеспечение безопасности, 

надежности и сбалансированности использования и 

исследования космического пространства путем бо-

лее широкого добровольного осуществления разра-

ботанных КОПУОС Руководящих принципов преду-

преждения образования космического мусора; и 

предотвращение гонки вооружений в космическом 

пространстве с помощью мер по укреплению дове-

рия. 

2. Что касается пункта 54 повестки дня, то деле-

гация страны оратора вновь заявляет о своей под-

держке резолюции 2282 (2016) Совета Безопасности 

и резолюций 72/62 и 72/199 Генеральной Ассамблеи. 

Основным мерилом успеха операций по поддержа-

нию мира должен быть мандат по защите граждан-

ского населения, ключевыми элементами которого 

являются защита детей и борьба с сексуальными 

надругательствами. Усилия по учебной подготовке 

https://undocs.org/ru/A/75/46
https://undocs.org/ru/A/75/20
https://undocs.org/ru/A/75/13
https://undocs.org/ru/A/75/196
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https://undocs.org/ru/A/75/336
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перед развертыванием должны быть направлены на 

решение конкретных проблем в конкретных странах. 

Важно располагать обновленными правилами при-

менения вооруженной силы, которые приведены в 

соответствие с реальной обстановкой. Филиппины 

активно поддерживают развертывание большего 

числа женщин-миротворцев. Делегация страны ора-

тора вновь заявляет о своей поддержке межправи-

тельственных платформ, которые позволяют колле-

гиальному обучению потенциалу противодействия 

миротворчества и дальнейшему взаимодействию 

Организации Объединенных Наций с региональ-

ными группами, включая Ассоциацию государств 

Юго-Восточной Азии, в области совместного ана-

лиза, планирования и обмена информацией. Необхо-

димо больше инвестировать в местные способы уре-

гулирования конфликтов, ибо операции Организа-

ции Объединенных Наций по поддержанию мира 

должны способствовать таким способам урегулиро-

вания, а не подменять их. Люди в конфликтных си-

туациях должны быть ответственны за мир и привед-

шие к нему процессы. 

3. Что касается пункта 55 повестки дня, то специ-

альные политические миссии должны с самого 

начала уделять больше внимания предотвращению 

конфликтов и посредничеству и поощрять всеохват-

ное участие основных заинтересованных сторон. 

Следует назначать больше женщин на старшие руко-

водящие должности, особенно на должности специ-

альных представителей и посланников. Делегация 

страны оратора по-прежнему поддерживает реко-

мендации Консультативного комитета по админи-

стративным и бюджетным вопросам в отношении 

мер по совершенствованию механизмов финансиро-

вания специальных политических миссий и соответ-

ствующей поддержки, включая создание специаль-

ного счета для специальных политических миссий. 

Филиппины приветствовали проводимый в настоя-

щее время обзор миростроительной архитектуры.  

4. Что касается пункта 56 повестки дня, то деле-

гация страны оратора выражает признательность Де-

партаменту глобальных коммуникаций за последо-

вательную поддержку многоязычия и предоставле-

ние точной, фактической и достоверной информа-

ции. Делегация страны оратора поддерживает уси-

лия Комитета по информации и Департамента гло-

бальных коммуникаций по налаживанию связей с 

международным сообществом, направленных на 

поддержку компонентов мира и безопасности, разви-

тия и прав человека. Государствам-членам и наблю-

дателям в партнерстве с основными 

заинтересованными сторонами, такими как граждан-

ское общество, частный сектор и средства массовой 

информации, следует продолжать ответственно ис-

пользовать информационный потенциал в деле со-

действия миру, инклюзивности и развитию.   

5. Г-жа Лопиш ди Жезуш Пириш (Тимор-Ле-

шти) говорит, что Комитет сыграл весомую роль в 

реализации права народа ее страны на самоопреде-

ление и продолжает играть важнейшую роль в дости-

жении цели Организации Объединенных Наций по 

искоренению колониализма. Основополагающее 

право на самоопределение закреплено в Конститу-

ции Тимора-Лешти. В этой связи страна оратора 

полна решимости содействовать осуществлению 

прав народа Западной Сахары и палестинского 

народа на жизнь в полностью независимых государ-

ствах и на суверенитет над своими природными ре-

сурсами. Все государства-члены должны участво-

вать в выработке решения, которое позволит поло-

жить конец деколонизации и дать возможность 

народу 17 несамоуправляющихся территорий, в со-

ответствующих случаях, осуществить свое право на 

самоопределение. 

6. Хотя Миссия Организации Объединенных 

Наций по проведению референдума в Западной Са-

харе (МООНРЗС) находится на этой территории уже 

почти три десятилетия, удовлетворительного про-

гресса пока не наблюдается. В этой связи Тимор-Ле-

шти призывает к полному осуществлению мандата 

Миссии и проведению референдума, с тем чтобы 

дать возможность сахарскому народу осуществить 

свое право на самоопределение. Генеральному сек-

ретарю следует также как можно скорее назначить 

нового Личного посланника по Западной Сахаре для 

возобновления переговоров между Марокко и 

Народным фронтом освобождения Сегиет-эль-Ха-

мра и Рио-де-Оро (Фронт ПОЛИСАРИО) при уча-

стии Алжира и Мавритании. 

7. Что касается ситуации в Палестине, то страна 

докладчика поддерживает урегулирование в соот-

ветствии с принципом сосуществования двух госу-

дарств и по-прежнему считает, что долгосрочное ре-

шение возможно только при условии добрососед-

ского существования Государства Израиль и Госу-

дарства Палестина. Тимор-Лешти продолжает 

настоятельно призывать к диалогу и поддерживать 

все усилия, основанные на духе Устава Организации 

Объединенных Наций и соответствующих резолю-

ций Организации Объединенных Наций. 
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8. Управляющие державы должны играть важную 

роль в осуществлении резолюции 1415 (XIV) Гене-

ральной Ассамблеи, а все стороны должны участво-

вать в политическом диалоге, направленном на пре-

кращение затянувшихся конфликтов, что позволит 

четко определить статус остающихся территорий. 

Управляющие державы должны обеспечить полное 

осуществление Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года с помощью ком-

плексных программ, способных реально изменить 

жизнь населения территорий. Вопрос о несамо-

управляющихся территориях следует рассматривать 

на индивидуальной основе, с тем чтобы Комитет мог 

лучше понять чаяния народа, в частности те из них, 

которые связаны с политическим статусом террито-

рий. 

9. Что касается вопроса о Фолклендских или 

Мальвинских островах, то Аргентине и Соединен-

ному Королевству следует продолжить диалог, с тем 

чтобы найти мирное и окончательное решение в от-

ношении оспариваемой территории согласно соот-

ветствующим резолюциям Организации Объединен-

ных Наций. Соединенному Королевству и Испании 

следует продолжать конструктивный диалог с целью 

достижения окончательного решения вопроса о Ги-

бралтаре согласно соответствующим резолюциям 

Организации Объединенных Наций. 

10. Верховенство права является важным компо-

нентом миростроительства и инклюзивного и равно-

правного развития. Страна докладчика всецело при-

вержена проводимой Организацией Объединенных 

Наций политике абсолютной нетерпимости к сексу-

альной эксплуатации и сексуальным надругатель-

ствам и готова обеспечить учебную подготовку, учи-

тывающую гендерную специфику, всего разверну-

того тиморского персонала перед развертыванием. 

Перед лицом пандемии коронавирусного заболева-

ния (COVID-19) все миссии по поддержанию мира 

должны были адаптироваться и продолжать выпол-

нять мандат, одобренный в 2017 году в рамках ини-

циативы «Действия в поддержку миротворчества». В 

этом контексте безопасность миротворцев имеет 

крайне важное значение, и ее нельзя отделять от во-

просов, связанных с выполнением служебных обя-

занностей и подотчетностью. 

11. Будучи страной, принимающей многочислен-

ные операции Организации Объединенных Наций по 

поддержанию мира до и после обретения независи-

мости, Тимор-Лешти считает увеличение числа жен-

щин, выполняющих полицейские и военные 

функции, одним из главных достижений Организа-

ции Объединенных Наций и продолжает поддержи-

вать все усилия, направленные на обеспечение пари-

тета в рамках операций по поддержанию мира. 

12. Г-н ар-Ровайей (Бахрейн) говорит, что 

неустанные усилия Организации Объединенных 

Наций по искоренению колониализма продолжаются 

на протяжении уже нескольких десятилетий. Не-

давно Бахрейн подписал с Государством Израиль ис-

торическую совместную декларацию об установле-

нии дипломатических отношений, что соответствует 

его убежденности в том, что мир является стратеги-

ческим благом, способным укрепить региональную 

стабильность и укоренить культурную и религиоз-

ную терпимость и открытость, способствуя тем са-

мым урегулированию палестинского вопроса в фор-

мате, предусматривающем сосуществование двух 

государств. Кроме того, был подписан ряд меморан-

думов о взаимопонимании с Израилем по экономи-

ческим и торговым вопросам, авиаперелетам, пасса-

жироперевозкам и финансовым и банковским услу-

гам, а также по сотрудничеству между министер-

ствами иностранных дел обеих стран. Бахрейн при-

ветствовал подписание Объединенными Арабскими 

Эмиратами мирного соглашения с Израилем, спо-

собствующего созданию возможностей для установ-

ления мира и ослабления напряженности. 

13. Что касается марокканской Сахары, то Бахрейн 

поддерживает серьезные усилия правительства Ма-

рокко, направленные на то, чтобы найти политиче-

ское решение спора с опорой на план Марокко по 

предоставлению автономии и соответствующие ре-

золюции Совета Безопасности, в которых одобря-

ется политический процесс под эгидой Генерального 

секретаря. Этот процесс должен осуществляться на 

основе уважения суверенитета, единства и террито-

риальной целостности Марокко. 

14. Необходимо восстановить законный суверени-

тет Объединенных Арабских Эмиратов над их тремя 

островами — Большим Томбом, Малым Томбом и 

Абу-Мусой, оккупированными Ираном. Кроме того, 

Ирану следует подключиться к добросовестным уси-

лиям Объединенных Арабских Эмиратов по урегу-

лированию этого вопроса либо путем переговоров, 

либо через Международный Суд.  

15. В заключение делегация страны оратора насто-

ятельно призывает международное сообщество при-

нять все необходимые меры для осуществления Де-

кларации о деколонизации и соответствующих резо-

люций Организации Объединенных Наций, с тем 

https://undocs.org/ru/A/RES/1415(XIV)
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чтобы все народы могли жить в условиях безопасно-

сти и стабильности, что является ключом к достиже-

нию устойчивого развития. 

16. Г-н Ба Аббад (Йемен) говорит, что его страна 

всегда отвергала гегемонию и колонизацию и верила 

в основные права человека и в достоинство и цен-

ность человеческой личности, а также в важность 

создания благоприятных условий, способствующих 

установлению стабильности и мирных отношений 

на основе равенства всех народов и права на само-

определение. Основные свободы и права человека 

для всех должны соблюдаться без какой-либо дис-

криминации по национальным, гендерным, языко-

вым или религиозным признакам. 

17. Колонизация является препятствием на пути 

экономического, социального и культурного разви-

тия и посягательством на основы Организации, а 

именно на права человека, мир и безопасность и раз-

витие. Все народы имеют право выражать свою су-

веренную волю, обеспечивать свою территориаль-

ную целостность и добиваться деколонизации.  

18. До тех пор, пока палестинцы будут по-преж-

нему лишены своего собственного стабильного гос-

ударства, в котором они могли бы процветать, мир, 

стабильность и развитие будут ускользать от наро-

дов Ближнего Востока. Оратор подтверждает пози-

цию делегации его страны в поддержку неотъемле-

мого права палестинского народа на создание неза-

висимого, суверенного государства в границах по со-

стоянию на 4 июня 1967 года со столицей в Восточ-

ном Иерусалиме в соответствии с международно 

признанными резолюциями и Арабской мирной ини-

циативой. 

19. Правительство страны оратора осуждает поли-

тику аннексии и создания поселений, проводимую 

израильскими оккупационными властями на оккупи-

рованных арабских территориях. В докладе Специ-

ального комитета по расследованию затрагивающих 

права человека действий Израиля в отношении пале-

стинского народа и других арабов на оккупирован-

ных территориях содержится наглядное описание 

бесчеловечных действий Израиля, совершаемых на 

всех оккупированных территориях в нарушение 

международного гуманитарного права и Всеобщей 

декларации прав человека. Йемен также осуждает 

незаконные попытки Израиля аннексировать окку-

пированные сирийские Голаны, в частности путем 

строительства поселений и эксплуатации природных 

ресурсов. 

20. Йемен приветствует усилия братского Королев-

ства Марокко по урегулированию этого региональ-

ного спора. Кроме того, он поддерживает усилия Ге-

нерального секретаря и его Личного посланника, а 

также политический процесс, направленный на до-

стижение реалистичного, политического и долго-

срочного решения вопроса о Сахаре на основе ком-

промисса, согласно соответствующим резолюциям 

Совета Безопасности, принятым с 2007 года. Делега-

ция страны оратора приветствует проведение в 

2018 и 2019 годах двух совещаний в формате «круг-

лого стола» с участием представителей Марокко, 

Фронта ПОЛИСАРИО, Алжира и Мавритании и го-

товность сторон принять участие в третьем таком со-

вещании. В заключение оратор выражает поддержку 

всем мирным усилиям, предпринимаемым Объеди-

ненными Арабскими Эмиратами в целях восстанов-

ления своего суверенитета над островами Большой 

Томб, Малый Томб и Абу-Муса. 

21. Г-н Идрис (Эритрея) говорит, что после Вто-

рой мировой войны эритрейцы умоляли Организа-

цию Объединенных Наций поддержать их право на 

самоопределение, однако Генеральная Ассамблея 

проигнорировала эти призывы и отвергла их закон-

ные устремления в угоду геополитическим интере-

сам сверхдержавы. Несмотря на все сложности, 

Эритрея вновь обрела свое законное место среди не-

зависимых государств, а ее народ понял, что ни мир, 

ни прогресс не могут быть достигнуты без уважения 

суверенитета и политической независимости каж-

дого государства. Поэтому страна оратора поддер-

живает призывы к управляющим державам принять 

все необходимые меры для полного осуществления 

Декларации о деколонизации и создания условий, 

которые позволят их народу свободно и беспрепят-

ственно осуществлять свое неотъемлемое право на 

самоопределение. 

22. Хотя страна оратора признает вклад, внесен-

ный Организацией Объединенных Наций в процесс 

деколонизации на протяжении последних семи деся-

тилетий, но в то же время присутствующие во мно-

гих частях глобального Юга, особенно в Африке, 

глобальные экономические, политические и куль-

турные элементы эпохи колониализма остаются в 

значительной степени нетронутыми. Многие страны 

все так же подвергаются военному и политическому 

давлению, что мешает им наметить независимый по-

литический курс. Деколонизированные страны Аф-

рики до сих пор скованы хищническими глобаль-

ными экономическими структурами, которые держат 

их в нищете, обогащая других. Задача 
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деколонизации не может быть решена без устране-

ния условий, которые удерживают развивающиеся 

страны на периферии и препятствуют выражению 

ими своих точек зрения на многосторонних фору-

мах. 

23. Мировая обстановка в области мира и безопас-

ности продолжала меняться, что привело к усложне-

нию мандатов специальных политических миссий и 

операций Организации Объединенных Наций по 

поддержанию мира. Эффективность операций и 

миссий во многом зависит от реалистичных манда-

тов, достаточных ресурсов, политической воли сто-

рон в конфликте, четкой стратегии выхода и реаль-

ного партнерства со странами региона и региональ-

ными и субрегиональными организациями. Опера-

ции Организации Объединенных Наций по поддер-

жанию мира не были задуманы как постоянное ре-

шение и альтернатива национальным усилиям по до-

стижению мира и стабильности; их целью является 

поддержка политического разрешения споров. Сле-

дует уделять больше внимания предотвращению 

конфликтов, а не их урегулированию. 

24. Еще одной важной предпосылкой эффективно-

сти любой специальной политической миссии или 

операции Организации Объединенных Наций по 

поддержанию мира является конструктивное сотруд-

ничество с правительством принимающей страны. 

Из этого следует, что при разработке и осуществле-

нии всех мандатов необходимо уважать мнение и ак-

тивную роль принимающих стран. Если страна пре-

бывания в состоянии взять на себя инициативу и в 

этой связи обращается с просьбой о выводе миссии 

Организации Объединенных Наций, то процесс вы-

вода миссии должен быть быстрым и добросовест-

ным, что позволит избежать непрошенного бессроч-

ного пребывания. 

25. Генеральная Ассамблея играет важнейшую 

роль в руководстве работой Секретариата по разра-

ботке директивных мер, касающихся всех тематиче-

ских блоков специальных политических миссий, для 

обеспечения поддержания международного мира и 

безопасности. Эритрея продолжает приветствовать 

взаимодействие Департамента по политическим во-

просам и вопросам миростроительства с Генераль-

ной Ассамблеей по темам, касающимся деятельно-

сти политических миссий. 

26. Г-жа Родригес-Биркетт (Гайана) говорит, что 

с момента основания Организации Объединенных 

Наций в 1945 году более 80 бывших колоний, вклю-

чая ее собственную страну, получили возможность 

реализовать свое право на самоопределение. Однако 

процесс деколонизации все еще не завершен, и по-

этому работа должна продолжаться до тех пор, пока 

народы всех 17 остающихся несамоуправляющихся 

территорий, до сих пор находящихся под колониаль-

ным управлением, не смогут осуществить свое 

право на самоопределение, в том числе обрести не-

зависимость. Колониализм противоречит идеалам и 

принципам Организации Объединенных Наций и 

пропагандирует предосудительную дихотомию 

между теми, кто свободно определяет свой полити-

ческий статус и стремится к экономическому, соци-

альному и культурному развитию, и теми, кому не 

позволено свободно осуществлять свое право на са-

моопределение. Права и свободы человека, признан-

ные основными, носят универсальный характер и 

должны предоставляться всем в равной степени и 

без какого-либо различия. 

27. Управляющие державы несамоуправляющихся 

территорий должны в полной мере сотрудничать с 

Организацией Объединенных Наций в деле выра-

ботки конструктивной программы работы по осу-

ществлению соответствующих резолюций о деколо-

низации, включая резолюции, касающиеся конкрет-

ных территорий. Делегация страны оратора также 

подчеркивает важность продолжения диалога с уча-

стием управляющих держав, на которых лежит от-

ветственность по обеспечению благополучия жите-

лей этих территорий; Специального комитета, кото-

рый является основным механизмом для содействия 

процессу деколонизации; и самих колонизирован-

ных народов этих территорий. Главные заинтересо-

ванные стороны должны объединиться и предпри-

нять все необходимые шаги для полного и оператив-

ного искоренения колониализма, а народы несамо-

управляющихся территорий должны быть в полной 

мере осведомлены о доступных для них вариантах 

политического статуса. 

28. Что касается вопроса о Западной Сахаре, то де-

легация страны оратора приветствует проведенные в 

декабре 2018 года и марте 2019 года заседания в фор-

мате круглого стола и приверженность сторон далее 

участвовать в этом процессе в серьезном и уважи-

тельном ключе. Сторонам следует воспользоваться 

импульсом, порожденным этими встречами, и про-

должать укреплять доверие. Делегация страны ора-

тора с нетерпением ожидает назначения нового Лич-

ного посланника Генерального секретаря по Запад-

ной Сахаре. Гайана вновь заявляет о поддержке ре-

золюций по вопросу о Западной Сахаре, принятых 

Советом Безопасности и Генеральной Ассамблеей, и 



A/C.4/75/SR.6 
 

 

8/20 20-14008 

 

настоятельно призывает все стороны уважать и со-

блюдать положения этих резолюций. Благополучие 

жителей Западной Сахары должно стать одним из 

главных факторов, мотивирующих на достижение 

справедливого, долгосрочного и взаимоприемлемого 

политического урегулирования, которое обеспечит 

основу для их самоопределения. 

29. Г-н Тойчоа Ндуо (Экваториальная Гвинея) го-

ворит, что на заседании Генеральной Ассамблеи вы-

сокого уровня в ознаменование семьдесят пятой го-

довщины Организации Объединенных Наций миро-

вые лидеры, включая главу его государства, настоя-

тельно призвали международное сообщество уде-

лить внимание урегулированию различных споров и 

конфликтов, с которыми сталкивается мир на фоне 

пандемии COVID-19, которая безжалостно обруши-

лась на все без исключения страны. Стороны, прямо 

или косвенно затрагиваемые этими различными спо-

рами, должны отдавать приоритет мирным и всео-

хватным переговорам в целях их решения на благо 

всех. 

30. Что касается вопроса о Западной Сахаре, то де-

легация страны оратора приветствует выдающиеся 

усилия Марокко по достижению мирного, политиче-

ского и прочного урегулирования конфликта и твер-

дую поддержку Личного посланника Генерального 

секретаря по Западной Сахаре в обеспечении успеха 

этого процесса на благо обеих сторон и народов ре-

гиона. Делегация страны оратора высоко оценивает 

роль МООНРЗС в урегулировании конфликта и при-

зывает все стороны оказывать этой миссии макси-

мальную поддержку, что даст ей возможность вы-

полнить свой мандат. Для того, чтобы найти реше-

ние, устраивающее все стороны, потребуется 

больше политической воли. 

31. Мьянма, Бангладеш и другие страны, имеющие 

влияние в этом регионе, должны и впредь реши-

тельно поддерживать независимую международную 

миссию по установлению фактов относительно 

Мьянмы и учреждения Организации Объединенных 

Наций, которые активно работают над поиском пу-

тей урегулирования кризиса и прекращения длитель-

ного периода страданий рохинджа. Необходимо 

также найти решение вопроса о положении пале-

стинского народа в соответствии с резолюциями, 

принятыми Советом Безопасности. 

32. Его делегация приветствует инициативы, пред-

принимаемые для обеспечения мирного и устойчи-

вого использования космического пространства, и 

одобряет принятие Комитетом по использованию 

космического пространства в мирных целях преам-

булы и 21 руководящего принципа обеспечения дол-

госрочной устойчивости космической деятельности, 

включая регулирование безопасности космических 

операций. 

33. Г-н Карбу (Того) говорит, что его страна осо-

бенно обеспокоена тем сложившимся положением, 

которое, к сожалению, вот уже много лет характери-

зует вопрос деколонизации. Того вновь заявило о 

своей непоколебимой поддержке всех осуществляе-

мых политических процессов, направленных на до-

стижение мирного урегулирования в интересах всех 

сторон. 

34. Хотя пандемия COVID-19 угрожает всему 

миру, она представляет особенно серьезную угрозу 

для беженцев и других лиц, выселенных или переме-

щенных в результате конфликтов и преследований. В 

этой связи государства должны продолжать поддер-

живать Ближневосточное агентство Организации 

Объединенных Наций для помощи палестинским бе-

женцам и организации работ (БАПОР) и отклик-

нуться на просьбу Агентства о предоставлении 

средств для смягчения наихудших последствий пан-

демии для 5,6 миллиона палестинских беженцев, 

насчитываемых на Ближнем Востоке. 

35. Делегация страны оратора одобряет усилия Ге-

нерального секретаря по содействию диалогу, 

направленному на поиск путей долгосрочного урегу-

лирования кризиса в Западной Сахаре и призывает 

его ускорить назначение нового Личного посланника 

по Западной Сахаре с целью возобновления полити-

ческого процесса в интересах всех вовлеченных в 

кризис сторон и всего региона. 

36. В свете кризиса, вызванного COVID-19, цели, 

поставленные перед операциями Организации Объ-

единенных Наций по поддержанию мира, имеют 

жизненно важное значение. Делегация страны ора-

тора отдает дань памяти 11 миротворцам, умершим 

от COVID-19, и другим умершим от других причин 

при исполнении своих обязанностей и выражает 

признательность Генеральному секретарю за приня-

тие надлежащих мер по защите войск на местах. По-

мимо борьбы с пандемией, все операции по поддер-

жанию мира сталкиваются с другими значитель-

ными трудностями, в частности связанными с обес-

печением баланса между их мандатами и имеющи-

мися ресурсами, а также между потребностями и 

имеющимся потенциалом. Будучи страной, предо-

ставляющей значительные воинские контингенты, 

Того понимает масштабы этих проблем и 
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взаимодействует со всеми организациями, работаю-

щими над улучшением работы миротворческих мис-

сий. Страна оратора придает большое значение уча-

стию женщин в процессах мира и развития и по-

этому приветствует принятие консенсусом резолю-

ции 2538 (2020) Совета Безопасности, которая рас-

ширит участие женщин в операциях по поддержа-

нию мира. 

37. Г-жа Берисвиль (Швейцария) говорит, что ее 

страна высоко оценивает предпринимаемые усилия 

и существенный вклад, который операции по под-

держанию мира и специальные политические мис-

сий Организации Объединенных Наций внесли в 

борьбу с пандемией COVID-19, продолжая при этом 

выполнять свои мандаты. Швейцария отдает дань 

уважения тем, кто в 2020 году заплатил своей жиз-

нью за свою приверженность Организации Объеди-

ненных Наций.  

38. В этих все более сложных и нестандартных 

условиях, в которых развернуты нынешние опера-

ции по поддержанию мира, как никогда важно при-

менять всеобъемлющий и всеохватывающий подход. 

Прочный мир может быть достигнут только на ос-

нове взаимодействия с самым широким кругом заин-

тересованных сторон. Так, будучи сопредседателем 

рабочей группы по международному гуманитарному 

праву и правам человека Международного комитета 

по последующей деятельности в отношении Ливии, 

Швейцария стремится привлечь к своей работе в Ли-

вии негосударственные субъекты и гражданское об-

щество. 

39. Страна оратора приветствует усилия всех опе-

раций по поддержанию мира, направленные на 

укрепление их приверженности повестке дня по во-

просу о женщинах и мире и безопасности. Для со-

действия полному, конструктивному и эффектив-

ному осуществлению этой повестки дня операции по 

поддержанию мира должны располагать адекват-

ными политическими и финансовыми средствами.  

40. Мандаты операций по поддержанию мира 

должны вырабатываться на индивидуальной основе, 

что позволит адаптироваться к конкретным усло-

виям, повысить эффективность деятельности и реа-

гировать на возникающие трудности. Швейцария 

приветствовала включение вопроса о последствиях 

изменения климата в мандат Отделения Организа-

ции Объединенных Наций для Западной Африки и 

Сахеля. Широкомасштабный виртуальный диалог о 

возможностях и проблемах в деле установления 

мира в Йемене, организованный Специальным 

посланником Генерального секретаря по Йемену, 

продемонстрировал потенциал новых технологий в 

работе Организации Объединенных Наций. 

41. Нынешний переход от Смешанной операции 

Африканского союза — Организации Объединенных 

Наций в Дарфуре к Комплексной миссии Организа-

ции Объединенных Наций по оказанию содействия в 

переходный период в Судане и стратегические 

оценки, проводимые в Мали и Демократической Рес-

публике Конго, продемонстрировали важность обес-

печения деятельности миссий на переходном этапе с 

расчетом на перспективу в деле поддержания мира и 

сведения к минимуму риска возобновления кон-

фликта. Такие переходы должны включать в себя по-

этапные, постепенные и всеобъемлющие стратегии 

выхода. 

42. В деле укрепления работы операций по поддер-

жанию мира решающее значение имеют реализация 

инициативы «Действия в поддержку миротворче-

ства» и реорганизации компонента мира и безопас-

ности Секретариата. Совет Безопасности должен в 

полной мере использовать консультативную функ-

цию Комиссии по миростроительству, а государ-

ствам-членам следует оказывать поддержку Фонду 

миростроительства. 

43. К сожалению, в 2020 году сессии Комитета по 

использованию космического пространства в мир-

ных целях и его Юридического подкомитета были 

отменены из-за ограничений, связанных с 

COVID-19. Расширяется деятельность государств в 

космосе, планируются новые полеты экипажей на 

Луну и развертывание сетей спутников на низкой 

околоземной орбите. В этой связи для обеспечения 

безопасности операций и долгосрочной устойчиво-

сти космической деятельности необходим постоян-

ный многосторонний диалог, а межправительствен-

ная работа должна быть возобновлена как можно 

скорее. Швейцария приветствовала усилия Управле-

ния по вопросам космического пространства по ор-

ганизации работы КОПУОС в 2020 году. Представ-

ляющий Швейцарию председатель Научно-техниче-

ского подкомитета будет участвовать в диалоге с 

Управлением и заинтересованными сторонами в це-

лях содействия разработке специальных методов ра-

боты для продвижения работы в 2021 году в соответ-

ствии с решениями Комитета и мандатом, возложен-

ным на него Генеральной Ассамблеей. 

44. Г-н Риверо Росарио (Куба) говорит, что необ-

ходимо как можно скорее возобновить необходимый 

плодотворный обмен мнениями с участием 

https://undocs.org/ru/S/RES/2538(2020)
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управляющих держав и представителей несамо-

управляющихся территорий, который не удалось ор-

ганизовать в ходе текущей сессии из-за необычных 

методов работы, к которым пришлось прибегнуть в 

условиях пандемии COVID-19. Соединенные 

Штаты, будучи управляющей державой, должны 

прекратить игнорировать приглашения Специаль-

ного комитета по деколонизации и принять участие 

в обсуждениях, проводимых на этом форуме со 

всеми заинтересованными сторонами. Управляющие 

державы должны выполнять свои обязательства по 

статье 73 e Устава Организации Объединенных 

Наций и оперативно передавать информацию о неса-

моуправляющихся территориях. 

45. Специальный комитет принял 39 резолюций и 

решений по Пуэрто-Рико, в которых он подтвердил 

неотъемлемое право народа Пуэрто-Рико на само-

определение и независимость в соответствии с резо-

люцией 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи. С мо-

мента навязывания Пуэрто-Рико обманчивого ста-

туса свободно ассоциированного государства про-

шло уже более 63 лет. В 2016 году Верховный суд, 

Конгресс и даже сама Администрация президента 

Соединенных Штатов развенчали ложные утвержде-

ния об изменении статуса острова, со всей ясностью 

подтвердив, что Пуэрто-Рико не обладает суверени-

тетом и является колониальной территорией, полно-

стью подчиненной Вашингтону.  

46. Что касается вопроса о Западной Сахаре, то 

правительство страны оратора вновь заявляет о 

своей поддержке взаимоприемлемого политического 

решения, которое будет предусматривать самоопре-

деление народа Западной Сахары в соответствии с 

резолюцией 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи.  

47. Куба поддерживает законное право Аргентины 

на суверенитет над Мальвинскими островами, ост-

ровами Южная Георгия и Южными Сандвичевыми 

островами и прилегающими к ним морскими райо-

нами, которые являются частью аргентинской терри-

тории. Необходимо как можно скорее обеспечить 

справедливое и окончательное урегулирование этого 

спора на основе переговоров.  

48. На протяжении многих лет Куба демонстрирует 

свою приверженность и солидарность с народами 

несамоуправляющихся территорий посредством 

совместных действий, в частности с народом Сахар-

ской Арабской Демократической Республики.  

49. Специальный комитет по операциям по поддер-

жанию мира — это единственный форум 

Организации Объединенных Наций, которому пору-

чено проводить всеобъемлющий обзор миротворче-

ских операций во всех их аспектах. При проведении 

операций по поддержанию мира следует и впредь 

руководствоваться принципами беспристрастности, 

согласия и неприменения силы, за исключением слу-

чаев самообороны. Главная ответственность за за-

щиту гражданского населения в странах, в которых 

развернуты операции по поддержанию мира, лежит 

на правительстве принимающей страны. Недопу-

стимо манипулировать вопросами, касающимися за-

щиты гражданских лиц и прав человека, для дости-

жения политических целей или вмешательства во 

внутренние дела государств.  

50. В последнее время Советом Безопасности были 

созданы специальные политические миссии. Гене-

ральная Ассамблея призвана играть решающую роль 

в учреждении и проведении таких миссий и кон-

троле за их работой, причем следует учитывать ин-

тересы всех государств-членов. 

51. Куба по-прежнему выступает против милита-

ризации космического пространства и поэтому счи-

тает создание Космических сил Соединенных Шта-

тов серьезной угрозой для безопасности всех и для 

будущего человечества. Существует настоятельная 

необходимость укрепления нормативной базы путем 

принятия многостороннего договора о предотвраще-

нии и запрещении размещения оружия в космиче-

ском пространстве. Все государства должны пользо-

ваться своим законным правом на равный доступ к 

космическому пространству без какой-либо дискри-

минации и пользоваться преимуществами сотрудни-

чества. 

52. Незаконные односторонние принудительные 

меры, такие как блокада, введенная правительством 

Соединенных Штатов против Кубы и продолжающа-

яся почти 60 лет, сделали прогресс в развитии ин-

формационно-коммуникационных технологий прак-

тически невозможным. Систематическая агрессия, 

осуществляемая Соединенными Штатами против 

Кубы с помощью радио- и телевещания, нарушает 

цели и принципы Устава и различные правила Меж-

дународного союза электросвязи. Куба также отвер-

гает решение государственного департамента Со-

единенных Штатов об учреждении «рабочей группы 

по вопросам Интернета на Кубе», декларируемой це-

лью которой является поощрение свободного и бес-

препятственного притока информации на Кубу. 

53. Делегация оратора отдает должное сотрудни-

кам БАПОР, которые при незначительных ресурсах 

https://undocs.org/ru/A/RES/1514(XV)
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добились существенного прогресса. Вызывает сожа-

ление тот факт, что Агентство находится в неста-

бильном положении из-за прекращения финансовой 

поддержки со стороны Соединенных Штатов. Куба в 

очередной раз заявила о своем неприятии так назы-

ваемой «сделки века», в которой игнорируется уре-

гулирование в соответствии с принципом сосуще-

ствования двух государств, пользующееся историче-

ской поддержкой Организацией Объединенных 

Наций, Движения неприсоединившихся стран, Лиги 

арабских государств, Организации исламского со-

трудничества и других международных субъектов. 

Решение правительства Соединенных Штатов в од-

ностороннем порядке признать Иерусалим столицей 

Израиля и открыть там свое дипломатическое пред-

ставительство, а также решение признать суверени-

тет Израиля над сирийскими Голанами представ-

ляют собой грубые нарушения Устава, норм между-

народного права и соответствующих резолюций Со-

вета Безопасности. Куба продолжит выступать за 

всеобъемлющее, справедливое и прочное урегулиро-

вание израильско-палестинского конфликта, преду-

сматривающее осуществление палестинцами права  

на самоопределение и создание свободного, незави-

симого и суверенного государства в пределах гра-

ниц, существовавших до 1967 года, со столицей в 

Восточном Иерусалиме, а также осуществление их 

права на возвращение. 

54. Г-жа Томпсон (Барбадос) говорит, что, будучи 

преимущественно чернокожей нацией и бывшей ко-

лонией, Барбадос с большой озабоченностью наблю-

дал сцены насилия в отношении людей с другим цве-

том кожи в странах, которые эти люди называют 

своим домом или в которые они мигрировали в по-

исках лучших возможностей. В некоторых частях 

развитого мира неравенство в системах здравоохра-

нения и подходах к лечению хронических неинфек-

ционных заболеваний и COVID-19 привело к непро-

порционально большому числу смертей черноко-

жего и темнокожего населения. Расовая несправед-

ливость и постоянно растущее неравенство внутри 

государств и между ними ставят под угрозу дости-

жение устойчивого развития и искоренение нищеты. 

Поэтому работа Комитета как никогда важна для со-

действия всеобщему уважению и основным свобо-

дам. 

55. Организации Объединенных Наций, в частно-

сти Совету Безопасности, все также важно сов-

местно разработать структуру, которая не была бы 

плодом колониального прошлого, а отражала бы ны-

нешнее положение государств-членов в современ-

ном, многополярном мире, в котором произошло 

смещение геополитической силы. Использование 

организациями, увековечивающими главенство не-

многих, «черных списков» для определения эконо-

мического и социального благосостояния большин-

ства, а именно тех, кто живет в малых и развиваю-

щихся странах, не является ни демократическим, ни 

справедливым — особенно в контексте COVID-19. 

56. Правительство страны оратора подтверждает 

актуальность целей и принципов Устава Организа-

ции Объединенных Наций и норм международного 

права и все также поддерживает мирное разрешение 

споров в соответствии со статьей 2 Устава и резолю-

цией 2625 (XXV) Генеральной Ассамблеи. Прави-

тельство страны оратора выступает против любых 

попыток, направленных на то, чтобы частично или 

полностью разрушить национальное единство или 

территориальную целостность государства, что 

несовместимо с Уставом. 

57. Хотя дипломатия и многосторонность в опреде-

ленной степени сдерживаются новой виртуальной 

средой, в которой работает Организация Объединен-

ных Наций, нынешние обстоятельства предостав-

ляют уникальную возможность для обеспечения со-

ответствия Организации поставленным целям и вос-

становления по принципу «лучше, чем было». Спе-

циальному комитету по деколонизации необходимо 

найти способы повышения эффективности своей ра-

боты и таким образом улучшить сотрудничество с 

управляющими державами и обеспечить активное 

участие народов несамоуправляющихся территорий 

в определении их собственного будущего.  

58. Барбадос высоко оценивает руководящую роль 

заместителя Генерального секретаря по глобальным 

коммуникациям и подтверждает свою поддержку ра-

боты Департамента глобальных коммуникаций, в 

частности информационного центра Организации 

Объединенных Наций в Порт-оф-Спейне. 

59. Правительство страны оратора поддерживает 

инициативу Марокко по предоставлению автономии, 

направленную на урегулирование регионального 

спора по Западной Сахаре. Все стороны должны 

взять на себя обязательство участвовать в политиче-

ском процессе для достижения политического, окон-

чательного и взаимоприемлемого решения. Барба-

дос приветствует недавние серьезные попытки до-

биться прогресса, в частности в области поощрения 

и уважения прав человека. 

https://undocs.org/ru/A/RES/2625(XXV)
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60. Правительство страны оратора продолжает 

поддерживать решение, предусматривающее сосу-

ществование двух государств, и неотъемлемое право 

палестинского народа на самоопределение и на свое 

независимое и жизнеспособное Государство Пале-

стина на основе соответствующих международных 

резолюций. 

61. Г-жа Янг (Белиз) говорит, что, к сожалению, в 

2020 году не произошло никаких знаменательных 

событий на пути к искоренению колониализма, не 

считая окончания очередного Международного де-

сятилетия за искоренение колониализма. Еще более 

абсурдным является то, что представители несамо-

управляющихся территорий, для которых было учре-

ждено это третье Десятилетие, в ходе нынешних 

прений заслушаны не будут. Хотя пандемия 

COVID-19 потребовала экстренных изменений в де-

ятельности Организации по этому важнейшему во-

просу, Комитет и система Организации Объединен-

ных Наций в целом по-прежнему обязаны защищать 

права народов несамоуправляющихся территорий, в 

частности их право на самоопределение.  

62. Делегация страны оратора в глубоким смяте-

нии отмечает нездоровый подход Специального ко-

митета к вопросу о Западной Сахаре. Эта делегация 

также обеспокоена тем фактом, что с момента от-

ставки Личного посланника Генерального секретаря 

по Западной Сахаре прошло 12 месяцев, а замена не 

была назначена и даже не была найдена. Со времени 

начала конфликта 30 лет ушло на организацию про-

ведения референдума о самоопределении народа За-

падной Сахары, но никакого прогресса в проведении 

этого референдума достигнуто не было. Белиз вновь 

заявляет о своей поддержке права народа Западной 

Сахары быть хозяином своей страны и своих ресур-

сов. Комитет, Специальный комитет, Совет Безопас-

ности и Генеральный секретарь должны в срочном 

порядке принять меры, которые позволят народу За-

падной Сахары осуществить свое право на само-

определение. 

63. Г-н Аль-Фазари (Оман) говорит, что прави-

тельство его страны поддерживает рекомендации, 

содержащиеся в докладе КОПУОС о работе его 

шестьдесят второй сессии (A/74/20), в отношении 

укрепления международного сотрудничества в ис-

пользовании космического пространства в мирных 

целях, которые касаются, среди прочего, таких важ-

ных вопросов, как мониторинг изменения климата, 

борьба с опустыниванием и создание систем связи. 

В 2018 году власти Омана плодотворно 

сотрудничали с КОПУОС в проведении эксперимен-

тов в рамках проекта «AMADEE-18», в ходе которых 

в пустыне Мармуль в Омане были смоделированы 

условия жизни на Марсе. 

64. В докладе страны оратора «Перспективы раз-

вития Омана до 2040 года», в котором основное вни-

мание уделяется экономике знаний, подчеркивается 

важная роль знаний при выборе пути дальнейшего 

развития во все более взаимосвязанном мире, харак-

теризующемся непрерывным научно-техническим 

прогрессом. Оратор предлагает дружественным 

странам и учреждениям воспользоваться многочис-

ленными инвестиционными возможностями и парт-

нерскими связями оманской экономики в области ло-

кализации и передачи технологий.  

65. Г-н Бьян (Габон) говорит, что миссии по под-

держанию мира, миростроительству и специальные 

политические миссии являются важнейшими эле-

ментами усилий Организации по укреплению меж-

дународного мира и безопасности. Правительство 

страны оратора удовлетворено тем, что миссии по 

поддержанию мира во всем мире продолжали дей-

ствовать в течение прошедшего года, несмотря на 

пандемию COVID-19. Поддержание мира должно 

стать частью глобальной стратегии, направленной 

также на предотвращение конфликтов и выявление 

их коренных причин. Делегация страны оратора при-

ветствует укрепление партнерских отношений Орга-

низации с региональными организациями, которые 

играют важную роль в предупреждении конфликтов 

с помощью таких механизмов, как Совместный ра-

мочный документ Организации Объединенных 

Наций и Африканского союза об укреплении парт-

нерства в области мира и безопасности. Габон воз-

дает должное развернутым по всему миру миротвор-

цам и призывает усилить меры по обеспечению их 

безопасности. 

66. Правительство страны оратора продолжает 

поддерживать важнейшую роль Организации Объ-

единенных Наций в процессе деколонизации. Не-

смотря на то, что третье Международное десятиле-

тие за искоренение колониализма близится к концу, 

число несамоуправляющихся территорий в повестке 

дня Комитета остается достаточно большим, в связи 

и чем необходимо адаптировать стратегии и методы 

работы для решения текущих задач деколонизации. 

Если все заинтересованные стороны будут участво-

вать в диалоге, то это позволит активизировать уси-

лия по осуществлению Декларации о деколониза-

ции. Наряду с этим управляющие державы должны 

https://undocs.org/ru/A/74/20
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содействовать экономическому и социальному раз-

витию несамоуправляющихся территорий, работая 

над достижением целей в области устойчивого раз-

вития, борьбой с изменением климата и преодоле-

нием пандемии COVID-19 на этих территориях. 

67. Что касается вопроса о Западной Сахаре, то Га-

бон поддерживает усилия по обеспечению реали-

стичного взаимоприемлемого политического урегу-

лирования спора под эгидой Генерального секре-

таря. Следующему Личному посланнику Генераль-

ного секретаря по Западной Сахаре следует продол-

жить работу, начатую его или ее предшественником. 

Учитывая угрозы в плане безопасности, с которыми 

сталкивается Сахель, важно найти политическое ре-

шение этого спора, который подрывает региональ-

ное сотрудничество. Габон приветствует инициативу 

Марокко в отношении автономии, которая представ-

ляет собой наилучший вариант выхода из тупика и 

достижения урегулирования на основе компромисса. 

Участие всех заинтересованных сторон поможет 

снизить риск дестабилизации, вызванной террори-

стической деятельностью, и укрепить региональный 

мир и безопасность. Марокканская модель развития 

помогла улучшить условия жизни населения Са-

хары, повысив его автономию и предоставив ему 

возможность пользоваться ресурсами региона. Га-

бон призвал правительство Марокко продолжать де-

ятельность в этом направлении. 

68. Г-н Масуку (Эсватини) говорит, что делегация 

его страны высоко ценит разработку плана деятель-

ности по поддержанию мира, как это предусмотрено 

в инициативе Генерального секретаря «Действия в 

поддержку миротворчества». Кроме того, делегация 

Эсватини высоко оценивает усилия миротворцев по 

добросовестному выполнению своих обязанностей в 

условиях пандемии COVID-19 и приветствует меры, 

принятые Организацией Объединенных Наций для 

предотвращения распространения вируса среди ми-

ротворческого персонала. Эсватини призвало госу-

дарства-члены обеспечить предсказуемое и последо-

вательное финансирование операций по поддержа-

нию мира и настоятельно призвало государства со-

хранять или увеличивать свои взносы, если они в со-

стоянии это сделать. 

69. Эсватини поддержало осуществляемый в 

настоящее время политический процесс, направлен-

ный на поиск взаимоприемлемого и согласованного 

политического решения регионального спора, каса-

ющегося марокканской Сахары. Усилия бывшего 

Личного посланника Генерального секретаря 

придали дополнительный импульс этому процессу, и 

следующему Личному посланнику следует продол-

жать действовать в том же духе. Созыв двух «круг-

лых столов» с участием Алжира, Марокко, Маврита-

нии и «Полисарио» стал позитивным шагом в пра-

вильном направлении, и делегация страны оратора 

приветствует соглашение о проведении третьего 

«круглого стола». Всем сторонам в споре следует 

помнить об усилиях Организации в этом направле-

нии, которые должны привести к справедливому, 

долговременному и взаимоприемлемому политиче-

скому решению, выработанному на основе компро-

мисса и предоставляющему право на самоопределе-

ние народу Западной Сахары. Делегация страны ора-

тора поддерживает инициативу Марокко по предо-

ставлению автономии, которая согласуется с между-

народным правом, Уставом и соответствующими ре-

золюциями Генеральной Ассамблеи и Совета Без-

опасности. 

70. Г-жа Уильямс (Гренада) говорит, что ее страна 

признает чрезвычайную важность деятельности Ко-

митета, ибо сама прошла через процесс деколониза-

ции 46 лет назад. Гренада привержена основопола-

гающим принципам, закрепленным в Уставе, и под-

держивает предоставление независимости колони-

альным странам и народам. 

71. Хотя предоставление независимости более чем 

80 территориям свидетельствует об эффективности 

работы Комитета, с тех пор процесс деколонизации 

значительно замедлился. Тем не менее появились 

признаки надежды, такие как проведение в октябре 

2020 года референдума по вопросу о независимости 

в Новой Каледонии. Делегация страны оратора при-

ветствует проведение в декабре 2019 года выездной 

миссии Специального комитета в Монтсеррате.  

72. Гренада будет и далее поддерживать усилия Ге-

нерального секретаря по активизации политического 

процесса, осуществляемого под руководством Со-

вета Безопасности с 2007 года и направленного на 

достижение справедливого, долгосрочного и взаи-

моприемлемого политического урегулирования 

спора о Западной Сахаре. Следующему Личному по-

сланнику Генерального секретаря следует продол-

жить организацию встреч в формате круглого стола 

с участием Марокко, Фронта ПОЛИСАРИО, Алжира 

и Мавритании в целях выработки на основе компро-

мисса реалистичного, практически осуществимого и 

долговременного политического решения вопроса о 

Западной Сахаре. Оратор высоко оценивает выдви-

нутое Марокко реалистичное предложение по 
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урегулированию этого спора — инициативу о предо-

ставлении автономии, и отмечает, что Совет признал 

это предложение серьезным и заслуживающим дове-

рия. 

73. Большинство остающихся несамоуправляю-

щихся территорий являются малыми островами Ка-

рибского бассейна и Тихого океана и как таковые 

особенно уязвимы перед стихийными бедствиями и 

последствиями все более опасных погодных явле-

ний, связанных с изменением климата. Пандемия 

COVID-19 может усугубить уязвимость этих терри-

торий и еще больше подорвать их усилия по дости-

жению целей в области устойчивого развития. В 

частности, экономика многих из них основана на ту-

ризме и поэтому, по всей вероятности, серьезно по-

страдает от ограничений, связанных с пандемией 

COVID-19.  

74. Спустя 75 лет после создания Организации 

Объединенных Наций и 60 лет после принятия Де-

кларации о деколонизации государствам необходимо 

активизировать этот процесс с полным пониманием 

неотложности решения этой задачи, объединившись 

и проявив политическую волю к достижению ощу-

тимого прогресса на пути к подлинной деколониза-

ции. 

75. Г-н Абусревел (Ливия) говорит, что делегация 

его страны уверена в способности Департамента 

глобальных коммуникаций эффективно распростра-

нять достоверную информацию о деятельности Ор-

ганизации Объединенных Наций и подчеркивает 

необходимость международного сотрудничества и 

солидарности. Обе задачи приобрели особую важ-

ность на фоне пандемии COVID-19. Делегация 

страны оратора подчеркивает, что усилия Организа-

ции по мирному урегулированию конфликтов, со-

действию устойчивому развитию и борьбе с измене-

нием климата и терроризмом должны освещаться на 

всех официальных языках, с тем чтобы охватить 

аудиторию во всем мире. 

76. Горькая неизменная реальность, с которой 

сталкивается палестинский народ, несмотря на при-

нятие Организацией Объединенных Наций много-

численных резолюций по этому вопросу, ставит под 

сомнение эффективность и авторитетность этих ре-

золюций. На Ближнем Востоке не будет мира до тех 

пор, пока оккупирующая держава будет и далее за-

нимать палестинские земли, строить поселения, 

угрожать аннексией новых земель, вводить жесто-

кую блокаду и игнорировать соответствующие меж-

дународные резолюции. Делегация страны оратора 

поддерживает решение палестинского народа от-

вергнуть репрессивные действия оккупирующей 

державы и их право на создание независимого госу-

дарства со столицей в Аль-Кудс-аш-Шарифе. 

77. Работа специальных политических миссий, яв-

ляющаяся главным инструментом Организации в об-

ласти превентивной дипломатии, не должна проти-

воречить основополагающим принципам Организа-

ции Объединенных Наций, в частности принципам 

национального суверенитета. Исходя из этого, деле-

гация оратора подчеркивает необходимость уваже-

ния специальными политическими миссиями суве-

ренитета, территориальной целостности и независи-

мого принятия политических решений и проведения 

консультаций с государствами в ходе выполнения 

мандата, предоставленного им Советом Безопасно-

сти. При назначении посланников и сотрудников 

специальных политических миссий следует прини-

мать во внимание знание языка и культуры, а также 

опыт, беспристрастность и транспарентность. Сле-

дует поощрять привлечение миссиями технических 

и административных специалистов из стран, в кото-

рых решено создать миссии, с учетом позитивных 

политических и финансовых последствий как для 

миссии, так и для страны. 

78. Ливия вновь одобряет резолюцию 2542 (2020) 

Совета Безопасности о продлении мандата Миссии 

Организации Объединенных Наций по поддержке в 

Ливии (МООНПЛ) еще на один год — она привет-

ствует роль Миссии в ряде областей и призывает 

Миссию взять на себя обязательства по достижению 

цели, ради которой она была учреждена, а именно — 

оказание поддержки ливийскому народу в осуществ-

лении его права на самоопределение через голосова-

ние, с тем чтобы завершить переходный период и 

принять постоянную конституцию страны. Делега-

ция страны оратора подчеркивает необходимость ра-

боты всех должностных лиц Миссии в Триполи. Это 

позволит обеспечить прямую оперативную связь с 

компетентными национальными органами и способ-

ствует налаживанию сотрудничества. 

79. В этой связи оратор благодарит соседние 

страны за их работу по поиску мирного урегулиро-

вания ливийского вопроса и приветствует усилия Ту-

ниса по организации у себя в стране Форума по ли-

вийскому политическому диалогу, запланированного 

на ноябрь 2020 года, а также усилия Миссии и дру-

жественных стран по обеспечению успешного про-

ведения Форума. Оратор предостерегает от любых 

попыток свести на нет эти усилия, как это, к 

https://undocs.org/ru/S/RES/2542(2020)
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примеру, наблюдалось в случае с Ливийской нацио-

нальной конференцией, запланированной на апрель 

2019 года. 

80. Г-н Ахиджо (Камерун) говорит, что его страна 

не только продолжает предоставлять войска для мис-

сий по поддержанию мира, но и обеспечивает подго-

товку примерно 3000 сотрудников сил безопасности 

и обороны 24 африканских стран через Международ-

ную школу сил безопасности со времени ее создания 

в 2008 году. Кроме того, в Камеруне располагается 

Континентальная база материально-технического 

обеспечения Африканских резервных сил. Оратор 

настоятельно призывает государства-члены оказы-

вать более активную поддержку обеспечению функ-

ционирования Школы и Континентальной базы ма-

териально-технического снабжения. 

81. С учетом произошедшей за последние два де-

сятилетия эволюции характера специальных полити-

ческих миссий необходимо неустанно совершен-

ствовать их организацию, планирование и цепочки 

поставок. Миссии должны иметь четкие, выполни-

мые мандаты и достаточные ресурсы. В этой связи 

следует пересмотреть нынешнюю систему финанси-

рования миссий из регулярного бюджета Организа-

ции Объединенных Наций. Финансирование миссий 

должно осуществляться на основе тех же критериев 

и механизмов, которые регулируют финансирование 

операций по поддержанию мира. Отдельное, пред-

сказуемое финансирование специальных политиче-

ских миссий повысит вероятность успешного преоб-

разования операций по поддержанию мира в специ-

альные политические миссии и восстановления 

мира. Цели и деятельность Регионального отделения 

Организации Объединенных Наций для Централь-

ной Африки и Экономического сообщества цен-

тральноафриканских государств должны быть увя-

заны с новой архитектурой мира, безопасности и 

развития в субрегионе. 

82. Камерун приветствует работу Комитета по 

обеспечению мирного, справедливого и недискри-

минационного использования космической техники. 

Растущая гонка вооружений в космическом про-

странстве и распространение космического мусора 

создают экзистенциальную угрозу для мира. Для со-

хранения мира в космическом пространстве на благо 

всех народов, независимо от уровня их экономиче-

ского или научного развития, необходимо расшире-

ние международного сотрудничества на всех уров-

нях. Особенно важно также поддерживать 

международное сотрудничество в деле устранения 

опасностей, связанных с атомной радиацией.  

83. Что касается вопросов, связанных с информа-

цией, то делегация страны оратора выражает призна-

тельность информационным центрам Организации 

Объединенных Наций за повышение авторитета Ор-

ганизации и информирование местного населения, в 

частности в развивающихся странах. Для устране-

ния угрозы миру, создаваемой распространением 

ложной информации через социальные сети, Орга-

низация Объединенных Наций должна сотрудничать 

с принимающими странами и повышать осведомлен-

ность, в частности среди молодежи и научных кру-

гов, о влиянии дезинформации и «дипфейков» на 

стабильность и социальную сплоченность. 

84. В вопросе о Западной Сахаре правительство 

страны оратора поддерживает политический про-

цесс, осуществляемый при содействии Генерального 

секретаря с момента начала действия его мандата. 

Подход бывшего Личного посланника Генерального 

секретаря по Западной Сахаре, который позволил 

сторонам вести конструктивный диалог в 2018 и 

2019 годах, заслуживает одобрения, и делегация 

страны оратора надеется, что Генеральный секре-

тарь назначит преемника, способного поддержать 

возобновленную динамику в политическом про-

цессе. Камерун призывает все стороны и впредь при-

держиваться прагматичного и открытого подхода к 

переговорам в целях достижения взаимосогласован-

ного долгосрочного урегулирования спора на основе 

компромисса и принципов Устава. Урегулирование 

этого спора способствовало бы укреплению мира в 

субрегионе и расширению перспектив более ста-

бильного и безопасного сотрудничества с другими 

частями Африки; таким образом, оно способство-

вало бы беспрепятственному созданию африканской 

зоны свободной торговли и достижению устойчи-

вого развития на континенте. Камерун призывает 

принять проект резолюции по вопросу о Западной 

Сахаре, как и в предыдущие годы, консенсусом.  

85. Г-н Дуарте Лопеш (Португалия) говорит, что 

Организация Объединенных Наций сыграла по-

хвальную роль в борьбе с дезинформацией и распро-

странении достоверной информации о пандемии 

COVID-19. Организации следует повышать общую 

осведомленность о своей деятельности, а также о со-

бранной и произведенной ею информации и знаниях 

не только для того, чтобы дать людям лучшее пред-

ставление об Организации Объединенных Наций, но 
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и для того, чтобы помочь бороться с ненавистниче-

скими высказываниями и дезинформацией.  

86. Делегация страны оратора приветствует работу 

Португальской группы Центра новостей Организа-

ции Объединенных Наций, которая с 2013 года без 

дополнительных затрат налаживает партнерские от-

ношения со средствами массовой информации в пор-

тугалоговорящих странах и государствах, имеющих 

значительные общины португалоговорящей диас-

поры. Португалия продолжает поддерживать созда-

ние информационного центра Организации Объеди-

ненных Наций в Луанде, которое запланировано в 

соответствии с просьбой Генеральной Ассамблеи, 

содержащейся в ее резолюции 64/243, и полна реши-

мости сотрудничать с Организацией Объединенных 

Наций в деле распространения достоверной и струк-

турированной информации и поощрения многоязы-

чия. 

87. Делегация страны оратора одобряет неустан-

ные усилия Организации Объединенных Наций по 

обеспечению того, чтобы операции по поддержанию 

мира могли выполнять свои мандаты во время пан-

демии, не ставя под угрозу безопасность миротвор-

цев или населения принимающей страны. Португа-

лия поддерживает инициативу «Действия в под-

держку миротворчества» Генерального секретаря и 

занимается практической реализацией обязательств, 

изложенных в Декларации о совместных обязатель-

ствах в отношении операций Организации Объеди-

ненных Наций по поддержанию мира. Португалия 

участвует в ряде операций по поддержанию мира и 

связанных с ними миссий Европейского союза. Она 

является одной из нескольких европейских стран, 

участвующих в инициативе по предоставлению на 

основе ротации транспортных ЛА для Многопро-

фильной комплексной миссии Организации Объеди-

ненных Наций по стабилизации в Мали 

(МИНУСМА), что представляет собой новаторский 

подход к оснащению Миссии необходимыми акти-

вами.  

88. Португальский военный и полицейский персо-

нал, участвующий в миротворческих миссиях, про-

шел обучение в соответствии с самыми высокими 

стандартами, в том числе по вопросам защиты граж-

данского населения и предотвращения сексуальной 

эксплуатации и сексуальных надругательств. Прави-

тельство страны оратора признает важную роль жен-

щин в построении и поддержании мира и, соответ-

ственно, неуклонно увеличивает число женщин, 

вносящих свой вклад в операции по поддержанию 

мира. В целях содействия обеспечению того, чтобы 

операции получали ресурсы, необходимые для их 

эффективного осуществления, правительство 

страны оратора недавно отклонило предложение о 

сокращении своих финансовых взносов в бюджет 

операций по поддержанию мира.  

89. Г-жа Сок (Камбоджа) говорит, что делегация 

ее страны решительно поддерживает усилия Гене-

рального секретаря по укреплению миротворческих 

операций, в том числе в рамках инициативы «Дей-

ствия в поддержку миротворчества». В настоящее 

время в различных миссиях развернуты 800 камбод-

жийских миротворцев, 10 процентов которых со-

ставляют женщины.  

90. Несмотря на проблемы, с которыми сталкива-

ется Камбоджа в связи с пандемией COVID-19, она 

будет и впредь придавать особое значение своему 

участию в работе по поддержанию мира. В то время 

как затронутые конфликтом люди и страны как ни-

когда нуждаются в помощи, пандемия привела к пе-

ребоям в системе поставок, а также нарушила про-

цесс развертывания и ротации войск. В этой связи 

необходимо приложить все усилия и обеспечить 

дальнейшее функционирование операций по поддер-

жанию мира и получение миротворцами ресурсов, 

подготовки и поддержки, необходимых для эффек-

тивного и безопасного выполнения их мандатов. 

Войска должны придерживаться соответствующих 

руководящих принципов и стандартов безопасности, 

а все заразившиеся вирусом должны иметь доступ к 

соответствующему медицинскому лечению. 

91. Должны быть определены ясные, реалистич-

ные и выполнимые миротворческие мандаты, под-

крепленные достаточными ресурсами. В них 

должны быть четко и ясно определены роли и обя-

занности всех ключевых субъектов и должны учиты-

ваться вопросы защиты гражданских лиц. Для обес-

печения эффективности операций миротворческий 

персонал должен проходить надлежащую подго-

товку перед развертыванием и в миссии, получать 

надежную полевую поддержку и доступ к современ-

ным технологиям. 

92. Г-жа Алия Али (Сирийская Арабская Респуб-

лика) говорит, что пандемия COVID-19 обрушилась 

на весь мир и приводит к тяжелейшим последствиям 

для уязвимых групп населения, особенно для живу-

щих в условиях оккупации народов, страдания кото-

рых усугубились. Население оккупированных си-

рийских Голан особенно страдает от острой не-

хватки медикаментов и оборудования, которая, в 
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свою очередь, усугубляется преднамеренным невни-

манием оккупирующей державы к нуждам арабского 

населения. Поэтому Сирийская Арабская Респуб-

лика призывает соответствующие международные 

организации обеспечить поставки крайне необходи-

мых товаров жителям оккупированных сирийских 

Голан. 

93. Израиль, оккупирующая держава, продолжает 

безнаказанно нарушать международные резолюции. 

Эксплуатация природных ресурсов сирийских Голан 

с целью развития сектора возобновляемых и невоз-

обновляемых источников энергии, а также решение 

о строительстве ветряных турбин на принадлежа-

щих сирийцам фермах на Голанах повлекут за собой 

пагубные материальные и экологические послед-

ствия и последствия для здоровья. Эти действия 

также помешают расширению сирийских деревень и 

разорвут важные культурные связи между жителями 

сирийских Голан и их землей. Проект осуществлялся 

без предварительного и осознанного согласия сирий-

ского населения, подавшего против этого проекта 

петицию, которую подписали 5000 человек. К числу 

других преднамеренных нарушений со стороны из-

раильских оккупационных властей относится кон-

фискация частной собственности сирийцев путем 

введения новых правил, в соответствии с которыми 

они должны иметь так называемые израильские до-

кументы, а также установка наземных мин и расши-

рение поселений. 

94. Сирийская Арабская Республика категорически 

отвергает решение президента Соединенных Шта-

тов признать так называемый суверенитет Израиля 

над оккупированными сирийскими Голанами, что 

является вопиющим нарушением международного 

права и соответствующих резолюций Организации 

Объединенных Наций. Решение Соединенных Шта-

тов не изменило правового статуса сирийских Голан 

как оккупированной сирийской арабской террито-

рии. Страна оратора настоятельно призывает всех 

других соблюдать резолюции Организации Объеди-

ненных Наций и воздерживаться от признания лю-

бых противоречащих им мер.  

95. Решение вопроса о палестинских беженцах в 

первую очередь является международным политиче-

ским, правовым и моральным долгом. В результате 

последовательных действий израильских оккупаци-

онных сил более пяти миллионов палестинских бе-

женцев были вынуждены покинуть свои родные 

земли в Палестине. С 1949 года БАПОР является 

свидетелем страданий палестинского народа, играя 

решающую роль в их облегчении. Правительство 

страны оратора относится к палестинским беженцам 

в Сирии так же, как и к сирийским гражданам, ока-

зывая им всяческую поддержку и услуги на равной 

основе. Кроме того, Сирия содействовала работе 

БАПОР и других учреждений, оказывающих помощь 

и услуги палестинским беженцам. 

96. Правительство страны оратора подчеркивает, 

что БАПОР крайне важно и далее выполнять свои 

обязанности и регулярно получать донорские 

взносы в необходимом объеме. Страна оратора вы-

ступает против любого варианта, который повлечет 

за собой прекращение услуг, предоставляемых 

БАПОР палестинским беженцам, или передачу этих 

услуг Верховному комиссару Организации Объеди-

ненных Наций по делам беженцев или любой другой 

структуре. 

97. Сирийская Арабская Республика вновь заяв-

ляет о своей поддержке права палестинского народа 

на самоопределение и создание независимого госу-

дарства на всей своей национальной территории со 

столицей в Иерусалиме, а также права беженцев на 

возвращение в свои дома в соответствии с резолю-

цией 194 (III) Генеральной Ассамблеи.  

98. Оратор напоминает, что миссия Органа Орга-

низации Объединенных Наций по наблюдению за 

выполнением условий перемирия (ОНВУП), а 

именно наблюдение за линией, существовавшей по 

состоянию на 4 июня 1967 года, носит сугубо воен-

ный характер и не имеет дипломатического или по-

литического характера, а деятельность персонала 

Органа ограничивается контролем, наблюдением и 

информированием его руководства. Взаимодействие 

с дипломатическими органами приводит к недопу-

стимой политизации его работы. 

99. Важно, чтобы ОНВУП взял на себя более ак-

тивную роль и делал это беспристрастно, выполняя 

свои военные обязанности без какого-либо расшире-

ния своих полномочий путем внесения поправок в 

Общее соглашение о перемирии, учитывая, что 

ОНВУП обязан соблюдать основополагающие про-

цедуры, регулирующие его деятельность в отноше-

ниях между двумя воюющими сторонами. Крайне 

важно соблюдать Соглашение о перемирии, которое 

будет оставаться в силе до тех пор, пока арабо-изра-

ильский конфликт не будет урегулирован или пока 

не будет достигнут справедливый, прочный и все-

объемлющий мир. 

https://undocs.org/ru/A/RES/194(III)
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100. Г-н Цосар (Бутан), отмечает, что пандемия 

COVID-19 представляет одну из главных сложно-

стей для операций по поддержанию мира, наряду с 

новыми технологиями и постоянно эволюционирую-

щим оружием, и говорит, что страны, принимающие 

у себя миротворческие миссии, относятся к числу 

государств, наиболее пострадавших от пандемии. 

Делегация страны оратора одобряет оперативные 

меры, принятые Организацией Объединенных 

Наций для устранения угрозы для миротворцев, бла-

годаря которым уровень инфицирования среди пер-

сонала остается низким, обеспечивая при этом бес-

перебойное функционирование миссий. Страна ора-

тора также приветствовала поддержку, оказанную в 

деле реагирования на пандемию и принятия мер по 

восстановлению в принимающих странах.  

101. Бутан привержен укреплению миротворческой 

деятельности в рамках инициативы «Действия в под-

держку миротворчества», направленной на сохране-

ние эффективности миссий, несмотря на изменяю-

щийся характер вооруженных конфликтов и опера-

тивные условия. Страна оратора значительно увели-

чила число женщин — офицеров штаба; 40 процен-

тов членов объявленного смешанного сформирован-

ного полицейского подразделения составят жен-

щины. С 2014 года — года начала участия Бутана в 

операциях по поддержанию мира — 180 бутанских 

военнослужащих и полицейских завершили период 

службы, а еще 30 развернуты в настоящее время. В 

2017 году Бутан стал первой страной, подписавшей 

с Организацией Объединенных Наций соглашение 

об уровне быстрого развертывания. Страна оратора 

продолжает оказывать поддержку Системе обеспече-

ния готовности миротворческого потенциала и обя-

залась создать роту охраны сил, которая может кор-

ректировать свои возможности в соответствии с опе-

ративными потребностями миссий.  

102. Бутанские миротворцы придерживаются высо-

чайших стандартов добросовестности, этики и про-

фессионализма. Делегация страны оратора привет-

ствует завершение работы над комплексной систе-

мой оценки результатов работы и подотчетности и 

поддерживает изложенный в ней целостный подход. 

Бутан, который является одним из 13 государств-

членов, уже выплативших свои начисленные взносы 

на операции по поддержанию мира в полном объеме 

на период 2020–2021 года, призывает все государ-

ства-члены выполнять свои финансовые обязатель-

ства по поддержанию мира в полном объеме, свое-

временно и без каких-либо условий. 

103. Что касается международного сотрудничества 

в использовании космического пространства в мир-

ных целях, то оратор подчеркивает, что космическое 

пространство является всеобщим достоянием и что 

все государства должны иметь возможность исполь-

зовать космическую технологию в своей работе по 

осуществлению Повестки дня на 2030 год, в том 

числе в области борьбы со стихийными бедствиями. 

В контексте нынешнего глобального кризиса в обла-

сти здравоохранения важно также глубже изучить 

возможности применения космической и спутнико-

вой техники в медицине и здравоохранении.  

104. Бутан полон решимости поставить космиче-

ские ресурсы и технологии на службу своему народу 

и использовать связанную с космосом деятельность 

для пробуждения интереса к науке, технике и инно-

вациям среди молодежи, в частности среди девочек. 

Благодаря своему участию во втором Совместном 

глобальном многонациональном проекте сверхма-

лых спутников "BIRDS-2" Бутан разработал и запу-

стил спутник, а также укрепил потенциал бутанских 

инженеров. Такой прогресс был бы невозможен без 

партнерства и международного сотрудничества. В 

этой связи Бутан признает важность роли Управле-

ния по вопросам космического пространства в раз-

витии международного сотрудничества и создании 

потенциала, обеспечении всеохватывающего харак-

тера космической деятельности и удовлетворении 

важнейших потребностей развивающихся стран в 

области создания потенциала. Двусторонние парт-

неры также сыграли важную роль в оказании по-

мощи Бутану в достижении его космических амби-

ций путем обмена опытом и предоставления бутан-

ским гражданам возможности участвовать в соответ-

ствующих учебных и научных программах и стажи-

ровках. 

 

Заявления, сделанные в порядке осуществления 

права на ответ 
 

105. Г-н Сахраи (Исламская Республика Иран) го-

ворит, что необоснованные претензии Бахрейна и 

Йемена в отношении иранских островов Бу-Муса, 

Томбе-Бозорг и Томбе-Кучек являются посягатель-

ством на территориальную целостность Исламской 

Республики Иран. Эти острова на протяжении тыся-

челетий являлись неотъемлемой частью иранской 

территории, и делегация оратора категорически от-

вергает любые притязания на обратное.  

106. Г-н Роджерс (Соединенное Королевство), отве-

чая на замечания, сделанные представителем Кубы, 
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говорит, что у Соединенного Королевства нет ника-

ких сомнений ни относительно своего суверенитета 

над Фолклендскими островами и прилегающими к 

ним морскими районами, ни относительно права жи-

телей Фолклендских островов на самоопределение в 

соответствии с Уставом Организации Объединенных 

Наций и статьей 1 двух международных пактов о 

правах человека, в соответствии с которыми эти жи-

тели свободно устанавливают свой политический 

статус и свободно осуществляют свое экономиче-

ское, социальное и культурное развитие. Таким об-

разом, никакого диалога о суверенитете быть не мо-

жет, если только жители Фолклендских островов 

сами того не пожелают. 

107. Результаты референдума 2013 года, в ходе кото-

рого 99,8 процента проголосовавших высказались за 

сохранение статуса островов в качестве заморской 

территории Соединенного Королевства, со всей 

определенностью показали, что жители Фолкленд-

ских островов не хотят диалога о суверенитете. Это 

желание следует уважать. 

108. Г-н Массео (Аргентина), отвечая на замечания 

представителя Соединенного Королевства в отноше-

нии Мальвинских островов, говорит, что делегация 

его страны повторяет заявление, сделанное прези-

дентом Аргентины 22 сентября 2020 года в ходе сес-

сии Генеральной Ассамблеи. Мальвинские острова, 

острова Южная Георгия, Южные Сандвичевы ост-

рова и прилегающие к ним морские районы состав-

ляют неотъемлемую часть национальной террито-

рии Аргентины, которая, будучи незаконно оккупи-

рованной Соединенным Королевством, является 

предметом спора о суверенитете между этими двумя 

сторонами, который был признан различными меж-

дународными организациями. Эта незаконная окку-

пация побудила Генеральную Ассамблею принять 10 

резолюций, в которых признается наличие спора о 

суверенитете над Мальвинскими островами и содер-

жится обращенный к правительствам Аргентины и 

Соединенного Королевства призыв возобновить пе-

реговоры, с тем чтобы как можно скорее добиться 

мирного и долгосрочного урегулирования этого 

спора. О своей поддержке этой позиции неодно-

кратно заявляли также Специальный комитет и Ор-

ганизация американских государств. 

109. Принцип самоопределения неприменим к дан-

ному спору, как это подтверждено в соответствую-

щих резолюциях Генеральной Ассамблеи и Специ-

ального комитета. Таким образом, голосование 

2013 года на Мальвинских островах было просто 

односторонним актом, предпринятым Соединенным 

Королевством и не имеющим никакой юридической 

силы; этот акт никоим образом не изменил сути во-

проса о Мальвинских островах, не урегулировал 

спор о суверенитете и не повлиял на законные права 

Аргентины. Согласно недавно принятому Междуна-

родным Судом консультативному заключению о пра-

вовых последствиях отделения архипелага Чагос от 

Маврикия в 1965 году Генеральная Ассамблея 

должна четко определить процедуру свободного и 

подлинного волеизъявления народа несамоуправля-

ющихся территорий, в том числе сформулировать 

выносимые на всенародное обсуждение вопросы. 

Таким образом, проведение так называемого рефе-

рендума без одобрения Генеральной Ассамблеи не 

имеет юридической силы. 

110. Более того, голосование 2013 года никак не по-

влияло на ход состоявшихся в последующий период 

заседаний Специального комитета, на которых резо-

люции по вопросу о Мальвинских островах по-

прежнему принимаются на основе консенсуса в 

обычном порядке. Разрешение спора о суверенитете 

не зависит от результатов голосования, в ходе кото-

рого британским подданным было предложено отве-

тить на вопрос, хотят ли они оставаться британцами. 

Предоставление британскому населению островов 

права выступать в роли арбитров в споре о сувере-

нитете, участником которого является их собствен-

ная страна, ведет к искажению понятия права наро-

дов на самоопределение, учитывая тот факт, что 

население Мальвинских островов не является от-

дельным народом по смыслу международного права. 

Интересы и образ жизни жителей Мальвинских ост-

ровов надлежащим образом учтены в резолюциях 

Генеральной Ассамблеи и в Конституции Арген-

тины. В заключение Аргентина подтверждает свои 

законные права на суверенитет над Мальвинскими 

островами, островами Южная Георгия и Южными 

Сандвичевыми островами и прилегающими мор-

скими районами, которые являются неотъемлемой 

частью ее национальной территории. 

111. Г-н Бастаки (Объединенные Арабские Эми-

раты), в ответ на замечания представителя Ирана, го-

ворит, что острова Абу-Муса, Большой Томб и Ма-

лый Томб являются оккупированными островами 

Эмиратов. Спор в отношении трех островов может 

быть разрешен только путем прямых переговоров 

или путем передачи дела в Международный Суд.  

112. Г-н Роджерс (Соединенное Королевство) гово-

рит, что резолюции, на которые ссылается 



A/C.4/75/SR.6 
 

 

20/20 20-14008 

 

представитель Аргентины, не изменяют и не ума-

ляют обязанность государств соблюдать юридически 

обязательный принцип самоопределения. Соединен-

ное Королевство сохраняет приверженность делу за-

щиты права народа Фолклендских островов на само-

определение и их права на определение своего поли-

тического, социального и экономического будущего.  

113. Г-н Сахраи (Исламская Республика Иран) го-

ворит, что делегация его страны отвергает претензии 

представителя Объединенных Арабских Эмиратов 

на иранские острова Бу-Муса, Томбе-Бозорг и 

Томбе-Кучек и будет продолжать отвергать такие 

претензии, сколько бы раз они не повторялись. 

114. Г-н Массео (Аргентина) говорит, что Соеди-

ненное Королевство утверждает, что резолюции Ге-

неральной Ассамблеи, касающиеся деколонизации, 

не имеют обязательной силы. Вместе с тем Между-

народный Суд в своем консультативном заключении 

относительно правовых последствий отделения ар-

хипелага Чагос от Маврикия в 1965 году четко ука-

зал, что Генеральная Ассамблея и ее Специальный 

комитет по деколонизации должны играть решаю-

щую роль в наблюдении за выполнением обяза-

тельств, возложенных на управляющие державы; со-

здание условий, необходимых для обеспечения за-

вершения процессов деколонизации; и определение 

того, применимо ли право на самоопределение в кон-

кретных случаях, и если да, то каким образом это 

право должно осуществляться. Суд также подтвер-

дил нормативную ценность Декларации о деколони-

зации и изложенных в ней принципов, включая 

принцип территориальной целостности. Суд счел, 

что основанный на обычном праве характер права на 

территориальную целостность был подтвержден 

практикой государств и opinio juris и что это право 

не может осуществляться населением, которое не яв-

ляется народом, имеющим право на самоопределе-

ние. Оратор напоминает, что в соответствии с Уста-

вом все государства-члены обязаны разрешать споры 

мирным путем и вести переговоры в духе доброй 

воли.  

115. Г-н Батаки (Объединенные Арабские Эми-

раты) выражает признательность представителям 

Йемена и Бахрейна за их поддержку позиции делега-

ции его страны в отношении трех оккупированных 

эмиратских островов и говорит, что исторические 

документы вне всяких сомнений подтверждают су-

веренитет его страны над этими тремя островами.  

 

Заседание закрывается в 18 ч 00 мин. 


